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3 possible starting points



NORMANDY
D-DAY LANDING BEACHES  
MONT SAINT-MICHEL

This itinerary, to discover the historical and cultural heritage, connects the major 
sites of D-Day Landing beaches to Mont Saint-Michel. On the way, crisscrossing 
through the marshes and the bocage, you will appreciate the Norman natural 
heritage. Accessible for everyone, this cycling itinerary alternates green ways, 
for over half of the trail  and country roads. It offers a choice of three departure 
points: Arromanches-les-Bains, Port-en-Bessin-Huppain, Utah Beach. A 
complete and captivating itinerary by bike to appreciate the key curiosities of 
Normandy…
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Accessible for everyone 
Easy to moderate

MUST-SEES
•	 The Bayeux Tapestry registered Memory of the World 

by UNESCO, the Mont Saint-Michel registered World 

Heritage by UNESCO and the major D-Day landing 

beaches

•	 Various natural landscapes: the coastline and the 

marshes of the Cotentin and Bessin, the valley and 

the gorges of the Vire, the Norman bocage, Mortain 

waterfalls and the Mont-Saint-Michel bay

•	 Normandy specialities: the caramels of Isigny, cider, 

Calvados, dairy products, the “Andouille” of Vire and 

salt marsh lamb

4 or 5 days  
of cycling

230 km / 143 miles  
(from Utah Beach)  

200 km / 124 miles  
(from Port-en-Bessin-Huppain  

or Arromanches-les-Bains)©
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Édition 2019. Réalisation graphique : Benjamin Déal. Coordination : Office de tourisme de Bayeux Intercom.



USEFUL INFORMATION

BIKE AND  
AREA TYPES
This cycling trail is made up of a variety of areas : 
quiet shared roads, bike paths, green lanes (on-
site lane away from road traffic). A moutain bike 
is best for this itinerary. (Please see area types on 
page 2)

BIKE RENTAL  
COMPANIES
Among the following bike rental companies :
• �Some of them have a pick up and drop off place 

directly on the shop ;
• �Some of them deliver bikes at your starting point 

and pick them up on your arrival.
Contact them to know their options and services.

Loc Vélo 
Rue d’Audrieu, 14400 BAYEUX 
06 46 34 37 21 / locvelo@hotmail.fr 
www.locvelo.fr

Relay points: Port-en-Bessin, Bayeux, 
Arromanches-Les-Bains, Utah Beach, Carentan, 
Ducey, Avranches

Vélos location 
Impasse de l’Islet, 14400 BAYEUX 
02 31 92 89 16 / locationvelosbayeux@gmail.com 
www.velosbayeux.com

Cycles des Marais 
ZA du Foirail, Route Américaine, Carentan, 
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
02 33 42 30 28 / yann.vasselin@hotmail.fr

Esprit Vélo Agneaux  
62 Le Flanquet 
50180 AGNEAUX 
02 33 75 65 85

Base de Canoé – ASEV 
L’écluse, 50890 CONDE-SUR-VIRE 
02 33 55 20 84 / 02 33 57 33 66

Garage Prieur 
Route de Vire, 50140 LE NEUFBOURG 
02 33 59 00 14 / michelprieur.gge@orange.fr 
www.garage-mortain-prieur.fr

Wareega 
ZA de la Fosse aux Loups,  
50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT 
02 61 90 00 10 / contact@wareega.com  
www.wareega.com

Vélo Emeraude 
5170 PONTORSON 
06 58 02 24 61 / contact@velo-corsaire.fr 
www.velo-corsaire.fr

TRAIN & BIKES
There is no charge for carrying bikes on TER, 
regional trains : bikes are suspended or placed 
in a dedicated space. The departure and arrival 
towns on the itinerary have been chosen to allow 
return by TER to your departure point :

• �Bayeux train station: 
TER Caen / Rennes, TER Caen / Cherbourg

• �Carentan train station: 
TER Caen / Rennes, TER Caen / Cherbourg

• �Saint-Lô train station:  
TER Caen / Rennes

• �Avranches train station:  
TER Caen / Rennes

• �Pontorson train station:  
TER Caen / Rennes

Return with correspondences,   
Vire train station : National line Paris/Granville.

Taking a bike with you on a national line is more 
complicated.  You need to book in advance and 
pay a fee. Bikes must be carried in a protective 
cover, as well.

Information www.velo.sncf.com 
Timetable and fares on www.oui.sncf

TOURIST OFFICES 
ON ROUTE

Bayeux Intercom  
Tourist office 
www.bayeux-bessin-tourisme.com

• �Arromanches-les-Bains office 
2 rue Maréchal Joffre,  
14117 ARROMANCHES-LES-BAINS 
02 31 22 36 45 / arromanches@bayeux-tourism.com

• �Port-en-Bessin office 
Quai baron Gérard, 14520 PORT-EN-BESSIN-HUPPAIN 
02 31 22 45 80 / port@bayeux-tourism.com

• �Bayeux office 
Pont Saint Jean, 14400 BAYEUX 
02 31 51 28 28 / info@bayeux-tourism.com

Isigny-Omaha 
Tourist office 
www.isigny-omaha-tourisme.fr

• �Omaha Beach office 
Rue Bernard Anquetil, 14710 ST-LAURENT SUR MER 
02 31 21 46 00 / accueil@isigny-omaha-tourisme.fr

Seulles Terre et Mer 
Tourist office 
www.seulles-terre-mer.fr

• �Tilly-sur-Seulles office 
1 rue de Juvigny, 14250 TILLY-SUR-SEULLES 
02 31 08 31 62 / officedetourisme@cdc-stm.fr

DIFFICULTIES  
OF THE ITINERARY
The D-Day – Mont Saint-Michel cycling trail is an 
itinerary designed to suit everyone. The trail’s few 
challenges are stated in the differences 
of altitude on the stage profile.

The different services and providers featured have been chosen 
for the quality of the services provided to cyclists. In no way does 
it provide a comprehensive list. As a priority, it aims to meet the 
expectations of a clientele of individual or group, organizing their 
stay on the itinerary alone or via operators.

NORMANDY

Baie du Cotentin  
Tourist office 
www.ot-baieducotentin.fr

• �Carentan office 
24 place de la République,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
02 33 71 23 50 
ot.carentan@ccbdc.fr

Saint-Lô Agglo  
Tourist office 
www.ot-saintloagglo.fr

• �Saint-Lô office 
60 rue de la Poterne, 50000 SAINT-LÔ 
02 14 29 00 17 
tourisme@saint-lo-agglo.fr

Bocage Normand  
Tourist office 
www.bocage-normand.com

• �Villers-Bocage office 
Place Général de Gaulle,  
14310 VILLERS-BOCAGE 
02 31 77 16 14 
contact@bocage-normand.com 

• �Vire office 
Square de la Résistance, Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 66 28 50 
contact@bocage-normand.com 

Mont Saint-Michel  
Normandie Tourist office 
www.ot-montsaintmichel.com

• �Sourdeval office 
2 place Charles de Gaulle à Sourdeval  
50150 SOURDEVAL 
02 33 79 35 61 
tourisme.sourdeval@msm-normandie.fr

• �Mortain-Bocage office 
Rue du Bourglopin à Mortain  
50140 MORTAIN-BOCAGE 
02 33 59 19 74 
tourisme.mortainbocage@msm-normandie.fr 

• �Saint-Hilaire-du-Harcouët office 
Place du bassin  
50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUET 
02 33 79 38 88 
tourisme.sthilaireduharcouet@msm-normandie.fr 

• �Ducey-Les-Chéris office 
4 rue du Général Leclerc à Ducey  
50220 DUCEY-LES-CHERIS 
02 33 60 21 53 
tourisme.ducey@msm-normandie.fr 

• �Mont-Saint-Michel office 
Boulevard de l’avancée  
50170 LE MONT-SAINT-MICHEL 
02 33 60 14 30 
tourisme.lemontsaintmichel@msm-normandie.fr

CARTOGRAPHY 
Download the 7 maps  
from the itinerary on  
www.dday-montsaintmichel- 
bybike.com
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Accueil vélo is a national brand 
providing reception and high-quality 
services to cyclists along cycle routes.

Cyclo services is a local commitment 
providing reception and high-quality 
services to cyclists along the Cycling  
trail D-Day landing beaches / Mont 
Saint-Michel.
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Hiker stop Hotel

Hotel

Camping / Hotel

2,5 km

14,7 km 8,7 km 9,7 km 9,7 km

8,9 km2 km 4,1 km9,8 km

ARROMANCHES-LES-BAINS

Hotel L’Idéal *** 
�20 boulevard Gilbert Longuet,  
14117 ARROMANCHES-LES-BAINS 
02 31 22 59 70 
contact@hotelarromancheslideal.fr 
www.hotelarromancheslideal.fr 
12 rooms / Capacity: 30 ppl. 
100 m from the itinerary 
Open all year round

Hotel La Rosière *** 
�14 route de Bayeux,  
14117 TRACY-SUR-MER 
02 31 22 36 17 
info@arromanches-hotel.com 
www.hotellarosierebayeux.com
24 rooms / Capacity: 60 ppl. 
1,6 km from the itinerary 
Closed from November to March 

 

PORT-EN-BESSIN-HUPPAIN

Hotel Ibis *** 
�12 Quai Baron Gérard,  
14520 PORT-EN-BESSIN-HUPPAIN 
02 31 22 04 04 / h6865@accor.com 
www.ibishotel.com
62 rooms / Capacity: 124 ppl. 
0,5 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel Mercure Omaha Beach **** 
Restaurant Albatros� 
Chemin du Colombier,  
14520 PORT-EN-BESSIN-HUPPAIN 
02 31 22 44 44 / h1215@accor.com  
www.hotel-omaha-beach.com
74 rooms / Capacity: 150 ppl. 
0,2 km from the itinerary 
Closed from December to January

Camping Port’Land**** 
Restaurant À Tribord� 
�Chemin du Castel,  
14520 PORT-EN-BESSIN-HUPPAIN 
02 31 51 07 06 
info@camping-portland.fr 
www.camping-portland.fr
176 bare pitches, 103 mobil-homes 
On the itinerary 
Closed from November to March 

MOSLES

B&B Ferme de la Fresnée�  
14400 MOSLES 
02 31 21 04 31  
catherine@lafresnee.com 
www.lafresnee.com
5 rooms / Capacity: 15 ppl. 
3,6 km from the itinerary 
Open all year round

BAYEUX

Hotel-Restaurant  
Le Lion d’Or ***� 
71 rue Saint Jean, 14400 BAYEUX 
02 31 92 06 90 
info@liondor-bayeux.fr 
www.liondor-bayeux.fr
31 rooms / Capacity: 90 ppl. 
1 km from the itinerary 
Open all year round

  

Hotel-Restaurant  
Reine Mathilde**� 
23 rue Larcher, 14400 BAYEUX 
02 31 92 08 13 
info@hotel-bayeux-reinemathilde.fr 
www.hotel-bayeux-reinemathilde.fr
32 rooms / Capacity: 73 ppl. 
1 km from the itinerary 
Open all year round

 

Hotel Le Bayeux *** 
�9 rue Tardif, 14400 BAYEUX 
02 31 92 70 08 
reception@hotellebayeux.com 
www.hotellebayeux.com
31 rooms / Capacity: 90 ppl. 
0,7 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel Première Classe *� 
Route de Saint-Lô, Chemin de la 
Cambette, 14400 BAYEUX 
02 31 10 13 30 
bayeux@premiereclasse.fr 
www.premiereclasse.fr
74 rooms / Capacity: 200 ppl. 
0,6 km from the itinerary 
Open all year round

Camping des Bords  
de l’Aure ***� 
Boulevard Eindhoven,  
14400 BAYEUX 
02 31 92 08 43 
campingmunicipal@mairie-bayeux.fr 
www.camping-bayeux.fr
140 bare pitches,  
10 mobil-homes. On the itinerary 
Closed from November to March

JUAYE-MONDAYE

Hotellerie Saint-Norbert 
�Abbey de Juaye-Mondaye,  
14250 JUAYE-MONDAYE 
02 31 92 53 51 
hotelier@mondaye.com 
www.mondaye.com
49 rooms / Capacity: 100 ppl. 
On the itinerary 
Open all year round

VILLERS-BOCAGE

Hotel les 3 Rois **� 
2 place Jeanne d’Arc,  
14310 VILLERS-BOCAGE 
02 31 77 00 32 
les3rois@orange.fr
12 rooms / Capacity: 24 ppl. 
On the itinerary 
Open all year round

ACCOMODATION

STAGE 1
SEE MAPS 1,2

Arromanches-les-Bains  è Villers-Bocage
Port-en-Bessin-Huppain  è Villers-Bocage 

 52 km 

 51 km 

Loc Vélo
Taxis

LUGGAGE TRANSFER

Several choices and possibilities of catering: 
Arromanches-les-Bains, Port-en-Bessin-Huppain, 

Bayeux, Tilly-sur-Seulles, Villers-Bocage

CATERING

Planete Vélo 
Centre commercial Emeraude, Bd Eindhoven, 14400 BAYEUX 
02 31 21 45 16 
In-store intervention only
Cycles 14 
Bd Winston Churchill, 14400 Bayeux / SAINT-VIGOR-LE-GRAND 
02 31 92 27 75 
In-store intervention only
Intersport Bayeux 
Bd du 6 juin, 14400 BAYEUX 
02 31 10 44 50 
In-store intervention only

BIKE REPAIRER

4

60 m 60 m
20 m

65 m

STAGES DEPARTING FROM CALVADOS 

ARROMANCHES-LES-BAINS >  BAYEUX

BAYEUX >  V ILLERS-BOCAGE

PORT-EN-BESSIN-HUPPAIN >  BAYEUX

3 3

3

4

2

60 m 150 m

Logis de FranceQualité Tourisme Camping qualité Tourisme & HandicapClef Verte

HotelsCampingB&B
 (3,6 km)

4

Hotel

HotelsCamping

4

See with the chosen host

Accueil Vélo La malle postale Cyclo services
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Villers-Bocage

B&B 
(0,3 km)

B&B 
(1,5km)

(0,5 km)

8,9 km 7,8 km 8,8 km 3,2 km 1,6 km 7 km 7 km

CAHAGNES

B&B Ferme de Benneville� 
M. Guilbert – Le Mesnil de  
Benneville, 14240 CAHAGNES 
02 31 77 58 05 
ferme.benneville@wanadoo.fr 
2 rooms / Capacity: 6 ppl. 
2,5 km from the itinerary 
Open all year round

Gîtes et camping  
Ferme du Loterot� 
SARL LEVEQUE,  
14240 CAHAGNES 
02 31 77 57 27 
contact@loterot.com 
www.loterot.com  
3 gîtes – 19 rooms / Capacity : 57 ppl. 
Camping on site 
2 km from the itinerary  
Open all year round

ST-OUEN DES BESACES

B&B la Revaudière 
Mme Galharret� 
St-Ouen-des-Besaces, 14350 
SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
09 82 47 78 82 / 06 18 75 18 63 
catymymm@yahoo.fr 
www.larevaudiere.fr 
2 rooms / Capacity: 4 ppl. 
0,7 km from the itinerary  
Open all year round 

BÉNY-BOCAGE

B&B La Maison  
de la Fontaine 
Mme et M. Delporte� 
Place du Docteur Maugeais 
Le Bény-Bocage,  
14350 SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
02 31 09 25 22 / 06 77 95 72 79 
lamaisondelafontaine@orange.fr 
www.lamaisondelafontaine.fr 
5 rooms / Capacity: 11 ppl. 
1,5 km from the itinerary  
Open all year round

LA GRAVERIE

B&B Les Champs  
de Tracy Mme et M. Lesage� 
7 rue les Champs de Tracy 
La Graverie,  
14350 SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
02 31 66 51 77 / 06 63 41 13 25 
lesageaurianne@gmail.com  
http://chambre-d-hotes-a-vire.fr
2 rooms / Capacity: 4 ppl. 
0,3 km from the itinerary  
Open all year round

VIRE

Hotel St-Pierre *** 
�20 rue Général Leclerc – Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 68 05 82 
hotelsaintpierre.vire@orange.fr 
www.hotelsaintpierrevire.fr
29 rooms/ Capacity: 58 ppl. 
0,6 km from the itinerary 
Open all year round

 

Hotel-Restaurant  
de France *** 
�4 rue d’Aigneaux – Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 68 00 35  
info@hoteldefrancevire.com  
www.hoteldefrancevire.com
20 rooms/ Capacity: 40 ppl. 
0,6 km from the itinerary 
Closed 2 weeks in August and 2 weeks 
at Christmas/New Year time

Hotel – Restaurant  
Campanile *** 
�La Papillonnière – Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 67 01 58 
vire@campanile.fr  
www.campanile-vire.fr
42 rooms/ Capacity: 84 ppl. 
1,1 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel Moderne ** 
�12 place de la Gare – Vire  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 68 01 39 
hotel.moderne0828@orange.fr
21 rooms/ Capacity: 58 ppl. 
0,7 km from the itinerary 
Open all year round

ACCOMODATION

STAGE 2
SEE MAPS 2,3

 44 km 

CATERING

5

Villers-Bocage   
è Vire

150 m 130 m

 
St-Ouen-des-Besaces

B&B 
(0,7 km)

 
La Ferrière- 

Harang

 
Viaduc  
de la  

Souleuvre
Le Bény- 
Bocage La Graverie

Junction of  
both routes

 
Cahagnes

B&B  
(2 km)

Hotel 
(0,6 km)

La Souleuvre

B&B 
(2,5 km)

Hotels 
(0,6 à 1,1 km)

 
Vire

On the itinerary :
Several choices and possibilities of catering in 
Villers-Bocage and Vire:
• Bar snack Normandie Luge 
Carville, 14350 SOULEUVRE EN BOCAGE 
02 31 66 31 60
• Restaurant de la Gare 
8 place de la gare - la Graverie,  
14350 SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
02 31 68 20 16  
Closed on Sundays and for dinner (except Friday and Saturday)

3

Hotel

La malle postaleAccueil Vélo Cyclo services Logis de FranceQualité Tourisme Gîte de France

Loc Vélo
Taxis

LUGGAGE TRANSFER

See with the chosen host
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STAGES DEPARTING FROM CALVADOS 



 
Sainte-Marie- 

du-Mont

Hotel  
(1,5km)

Camping (0,2km)

Maison  
des Ormes

Camping 
(0,8 km) B&B 

(1 & 2,5 km)

0,8  
km

7,1 km 5,9 km 3,8 km0,4 
km

0,7
3 km 16,8 km 2 km

SAINTE-MARIE-DU-MONT

B&B Aux Garennes  
d’Utah Beach - Mme Bérou 
�37 route d’Utah Beach,  
50480 SAINTE-MARIE-DU-MONT 
06 50 56 08 78 
garennes.utah.beach@gmail.com 
www.garennes.wordpress.com
4 rooms / Capacity: 6 ppl. 
0,3 km from the itinerary 
Open all year round

Camping Flower  
d’Utah Beach ***� 
Utah Beach,  
50480 SAINTE-MARIE-DU-MONT 
02 33 71 53 69 
utah.beach@wanadoo.fr 
www.camping-utahbeach.com
164 pitches 
0,8 km from the itinerary 
Closed from 24 October to 31 March

B&B Mme Barbey 
�La Madeleine,  
50480 SAINTE-MARIE-DU-MONT 
02 14 14 10 80 / 06 38 71 89 81 
elviral@hotmail.fr
1 room / Capacity: 2 ppl. 
0,3 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel - Restaurant  
Le Grand Hard ***� 
La Rivière,  
50480 SAINTE- 
MARIE-DU-MONT 
02 33 71 25 74 
contact@legrandhard.fr 
www.legrandhard.fr
16 rooms / Capacity: 45 ppl. 
4 km from the itinerary 
Closed from mid November to end of 
March

BRUCHEVILLE

B&B  
Mme & M. Onfroy 
�4 rue du mont,  
50480 BRUCHEVILLE 
02 33 71 53 78 / 06 15 32 07 01 
noelle.onfroy@orange.fr 
1 room / Capacity: 4 ppl. 
2 km from the itinerary 
Closed from end April to mid May

SAINTE-MARIE-DU-MONT

B&B Mme & M. Milet� 
4 rue du Joly,  
50480 SAINTE- 
MARIE-DU-MONT 
02 33 71 58 93 
catherine_milet@yahoo.fr 
2 rooms / Capacity: 5 ppl. 
3,5 km from the itinerary 
Open all year round

ANGOVILLE-AU-PLAIN

B&B Mme Dalmasso� 
7 rue de l’Eglise,  
Angoville-au-Plain,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
06 77 25 48 62 
ubac.era@libero.it
4 rooms / Capacity: 8 ppl. 
3 km from the itinerary 
Open all year round

SAINT-CÔME-DU-MONT

B&B Le Clos du Mont 
Mme Spiers� 
18 rue des écoles  
Saint-Côme-du-Mont,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
06 08 10 87 36 
closdumont50@gmail.com 
www.closdumont.fr
3 rooms / Capacity: 8 ppl. 
3 km from the itinerary  
Closed 3 weeks in August

CARENTAN

Hotel-Restaurant  
L’Auberge Normande� 
11C Boulevard de Verdun,  
Carentan,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
02 33 42 28 28 
auberge-normande@wanadoo.fr 
www.aubergenormande.com
15 rooms / Capacity: 36 ppl. 
0,4 km from the itinerary 
Open all year round

B&B 101e Airborne 
M. Fourault 
�26 rue 101e Airborne, Carentan,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
02 33 71 00 43 / 06 71 42 48 43 
rooms.carentan@bnb-normandie.com 
www.bnb-normandie.com 
5 rooms / Capacity: 15 ppl. 
1 km from the itinerary 
Closed from November to March

B&B Mme Bouquet 
�7 résidence Champfleuri,  
Carentan,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
06 59 77 14 26 
yolandebouquet@sfr.fr
1 room / Capacity: 4 ppl. 
2,5 km from the itinerary 
Open all year round

SAINT-HILAIRE-PETITVILLE

Hotel Kyriad 
�Rue du Mesnil,  
50500 SAINT-HILAIRE- 
PETITVILLE 
02 33 71 11 11 
kyriad.carentan@wanadoo.fr 
www.hotelcarentan.com
37 rooms / Capacity: 80 ppl. 
1,5 km from the itinerary 
Closed in October

SAINT-FROMOND

Camping & yourte  
La Rougerie - M. Ridley 
�Ferme La Rougerie,  
50620 SAINT-FROMOND 
06 21 33 78 65 
larougerie@outlook.com 
www.larougerie.co.uk
10 pitches camping at farm ;  
1 Yourte / Capacity: 4 ppl. 
0,2 km from the itinerary  
Open all year round

ACCOMODATION

STAGE I
SEE MAP 1BIS

 41 km 

La Malle Postale
Taxis

See with the chosen host

LUGGAGE TRANSFER

CATERING
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St-Fromond

La Clé du Bonheur 
21 rue Sébline, Carentan, 50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
09 54 83 28 75 / 06 77 07 59 99 
Closed mid February to early March
Le Contoir des Marais 
1 rue des Remblais,  
50500 SAINT-HILAIRE-PETITVILLE 
02 33 22 07 52 
Closed 2 weeks in August and 1 week at Christmas
Au fil de l’Eau 
Le pont – porte des marais, 50620 SAINT-FROMOND 
02 33 56 83 30

Cycles des Marais 
ZA du Foirail, Route Américaine, Carentan,  
50500 CARENTAN-LES-MARAIS 
02 33 42 30 28 
In-store intervention only

BIKE REPAIRER
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Saint-Fromond Candol Écluse

Pont de la 
Roque

Pont  
de l’angle

Le Grand Val 
de Vire

Le Moulin 
Hébert

La Chapelle 
sur Vire

La Grotte 
du DiableGourfaleur

St-Suzanne  
sur Vire

Condé  
sur Vire

Tessy-sur-Vire 
(Tessy-Bocage)La Mancellière

AGNEAUX

B&B Château d’Agneaux 
�Avenue Sainte-Marie,  
50180 AGNEAUX 
02 33 56 19 21 - 06 07 96 98 64 
rene.groult@gmail.com 
www.chateau-agneaux.com
5 rooms / Capacity: 12 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
(Entrance by the restaurant La Ferme 
du Château d’Agneaux) 
Open all year round

SAINT-LÔ

Hotel - Restaurant  
Mercure ****� 
1 avenue Briovère,  
50000 SAINT-LÔ 
02 33 05 10 84  
www.mercure.com
66 rooms / Capacity: 126 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel Le Petit Poucet� 
10 rue de la Chancellerie,  
50000 SAINT-LÔ 
02 33 57 14 68 
hotel.petitpoucet@gmail.com
15 rooms / Capacity: 32 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary 
Closed for christmas holidays

Hotel - Restaurant Lunotel **� 
Rond-point de la Liberté,  
50000 SAINT-LÔ 
02 33 56 56 56  
contact@hotel-lunotel-saint-lo.com 
www.hotel-lunotel-saint-lo.com
38 rooms / Capacity: 76 ppl. 
Less than 3 km from the itinerary 
Closed for christmas holidays

CANISY

B&B La Rhétorerie  
M. Osmond 
�Rue de la Vire 
Saint-Ébremond-de-Bonfossé,  
50750 CANISY 
02 33 56 62 98 
rogerosmond@orange.fr
2 rooms / Capacity: 6 ppl. 
1,5 km from the itinerary 
Open all year round

CONDÉ-SUR-VIRE

Gîte de groupe base  
de canoë-kayak� 
Écluse du Mesnil-Raoult,  
50890 CONDÉ-SUR-VIRE 
02 33 55 20 84 / 02 33 57 33 66
No catering on site

Gîtes – B&B La Jostia 
Mme et M. Montaigne� 
Le Grand Val de Vire,  
50890 CONDÉ-SUR-VIRE 
02 61 53 01 70 / 07 83 69 74 13
2 rooms / Capacity: 4 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary 
Open all year round

Gîte de groupe  
Le Moulin Hébert 
Mairie de Condé-sur-Vire 
�Le Moulin Hébert - Troisgots,  
50890 CONDÉ-SUR-VIRE 
02 33 77 87 30  
mairie@conde-sur-vire.fr
1 gîte / Capacity: 12 ppl. 
On the itinerary 
Open all year round 
No catering on site

TORIGNY-LES-VILLES

B&B Le Presbytère 
M. Compère-Brectouville 
50160 TORIGNY-LES-VILLES 
02 33 77 18 9 1 
compere.phil50@gmail.com 
www.normandie-manche-etape.ffe.com
2 rooms / Capacity: 4 ppl. 
Less than 3 km from the itinerary 
Open all year round

TESSY-SUR-VIRE

B&B Il Gardinio 
Mme de Courcy et M. Heudier� 
20 rue de l’ancienne gare,  
50420 TESSY-BOCAGE 
06 84 66 54 80
2 rooms / Capacity: 7 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round

B&B rooms N°16 
Mme et M. Gomez� 
16 rue de la fontaine St Pierre,  
50420 TESSY-BOCAGE 
02 50 48 91 60 
No16.Normandy@gmail.com
5 rooms / Capacity: 10 ppl. Table d’hôtes 
Less than 1 km from the itinerary 
Open all year round

B&B Le Clos Minotte 
Mme et M. Mourocq� 
50420 TESSY-BOCAGE 
02 33 55 81 45 / 06 87 14 58 16 
www.clos.minotte.pagesperso-orange.fr
2 rooms / Capacity: 6 ppl. Host dinner 
Less than 1 km from the itinerary 
Open all year round

B&B La Minoterie 
Mme Derache 
�1 Chemin de la Minoterie,  
50420 TESSY-BOCAGE 
02 33 56 98 55 / 06 20 79 76 81 
derache-brigitte@orange.fr 
www.la-minoterie.com
3 rooms / Capacity: 6 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary 
Open all year round

ACCOMODATION

STAGE II
SEE MAPS 1BIS, 2BIS

 43 km 

La Malle Postale
Taxis

See with the chosen host

LUGGAGE TRANSFER
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Saint-Fromond   
è Tessy-sur-Vire

0 m

CATERING

Several choices and possibilities of catering at Saint-Lô
La Ferme du Château d’Agneaux 
Avenue Sainte-Marie - La Basse Cour, 51180 AGNEAUX 
02 33 74 20 14 
Closed from sunday night to tuesday night
Au fil de l’Eau 
33 rue du Hamel, Gourfaleur, 50750 BOURGVALLEES 
02 33 57 68 00
La Crêp’uscule 
6 rue des Castelleries, 50890 CONDÉ-SUR-VIRE 
02 33 56 47 93
La Fourchette 
12 Rue Alfred Duros, 50890 CONDÉ-SUR-VIRE 
02 33 72 36 88
Crêperie Les Roches de Ham 
Brectouville, 50160 TORIGNY-LES-VILLES 
02 33 56 51 57 
Closed on sunday
Restaurant L’Oasis 
1 rue du Gal de Gaulle, Tessy-sur-Vire, 50420 TESSY-BOCAGE 
09 54 49 93 60 
Open only in the evening (except tuesday)
Restaurant Le Welcome 
13 rue du Gal de Gaulle, Tessy-sur-Vire, 50420 TESSY-BOCAGE 
02 33 55 89 24 
Open only midday on weekdays 
Closed 3 weeks in August

Esprit Vélo Agneaux  
62 Le Flanquet, 50180 AGNEAUX,  
02 33 75 65 85 
In-store intervention only
Vélo Racing Club (VRC) 
280, rue Barthélémy Thimonnier, 50180 AGNEAUX 
02 33 05 57 40 
In-store intervention only
La Bicyclette 
1 boulevard de la Dollée, 50000 SAINT-LÔ 
02 33 57 54 91 
In-store intervention only

BIKE REPAIRER
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FOURNEAUX

La Yourte Nature 
Mme et M. Rauwel� 
Le Grand bois,  
50420 FOURNEAUX 
02 33 55 55 24 
contact@layourtenature.fr 
www.layourtenature.fr
1 Yourte / Capacity: 4ppl. 
Less than 1 km from the itinerary 
Closed from October to March

PONT-FARCY

Camping Des bords de Vire ** 
�Route de Tessy - Pont-Farcy,  
50420 TESSY-BOCAGE 
02 33 56 30 42 
mairie.tessy@wanadoo.fr
60 pitches 
Less than 1 km from the itinerary 
Closed from October to March

B&B & Gîte 
Mme et M. Enguehard,  
�Le Bourg,  
14380 SAINTE-MARIE-OUTRE-L’EAU 
02 31 68 85 59 / 06 77 26 63 41 
�1 room / Capacity: 4 ppl. ;  
1 gîte / Capacity: 8 ppl. 
1 km from the itinerary  
Open all year round

BÉNY-BOCAGE

B&B La Maison  
de la Fontaine 
Mme et M. Delporte� 
Place du Docteur Maugeais 
Le Bény-Bocage,  
14350 SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
02 31 09 25 22 / 06 77 95 72 79 
lamaisondelafontaine@orange.fr 
www.lamaisondelafontaine.fr 
5 rooms / Capacity: 11 ppl. 
1,5 km from the itinerary  
Open all year round

LA GRAVERIE

B&B Les Champs  
de Tracy Mme et M. Lesage� 
7 rue les Champs de Tracy 
La Graverie,  
14350 SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
02 31 66 51 77 / 06 63 41 13 25 
lesageaurianne@gmail.com  
http://chambre-d-hotes-a-vire.fr
2 rooms / Capacity: 4 ppl. 
0,3 km from the itinerary  
Open all year round

VIRE

Hotel St-Pierre *** 
�20 rue Général Leclerc – Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 68 05 82 
hotelsaintpierre.vire@orange.fr 
www.hotelsaintpierrevire.fr
29 rooms/ Capacity: 58 ppl. 
0,6 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel-Restaurant  
de France *** 
�4 rue d’Aigneaux – Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 68 00 35  
info@hoteldefrancevire.com  
www.hoteldefrancevire.com
20 rooms/ Capacity: 40 ppl. 
0,6 km from the itinerary 
Closed 2 weeks in August and 2 weeks  
at Christmas/New year time

Hotel – Restaurant  
Campanile *** 
�La Papillonnière – Vire,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 67 01 58 
vire@campanile.fr  
www.campanile-vire.fr
42 rooms/ Capacity: 84 ppl. 
1,1 km from the itinerary 
Open all year round

Hotel Moderne ** 
�12 place de la Gare – Vire  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 68 01 39 
hotel.moderne0828@orange.fr
21 rooms/ Capacity: 58 ppl. 
0,7 km from the itinerary 
Open all year round

ACCOMODATION

STAGE III
SEE MAPS 2BIS, 3
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CATERING
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Several choices and possibilities of catering in Vire
• Bar snack Normandie Luge 
Carville, 14350 SOULEUVRE EN BOCAGE 
02 31 66 31 60
• Restaurant de la Gare 
8 place de la gare - la Graverie,  
14350 SOULEUVRE-EN-BOCAGE 
02 31 68 20 16  
Closed on Sundays and for dinner (except Friday and Saturday)
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ST-GERMAIN-DE-TALLEVENDE

B&B le Petit Clos 
Mme et M. Guillemette� 
Saint-Germain-de-Tallevende,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 67 58 75 
le.petitclos@yahoo.fr 
www.le-petitclos.e-monsite.com 
4 rooms / Capacity: 15 ppl. 
2,5 km from the itinerary  
Open all year round 
Certificated « Chambre d’hôtes  
référence »

B&B Le Bouddha du lac 
Mme Richard 
�La Ruellenière,  
Saint-Germain-de-Tallevende,  
14500 VIRE-NORMANDIE 
09 73 01 80 63 / 06 11 71 09 93 
contact@lebouddhadulac.fr 
www.lebouddhadulac.fr
2 rooms / Capacity: 4 ppl. 
2,6 km from the itinerary  
Open all year round

SOURDEVAL

B&B  
M. et Mme Desdoits� 
La Charterie aux grands,  
Vengeons, 50150 SOURDEVAL 
02 33 69 36 99 
jeanne.desdoits@gmail.com
2 rooms / Capacity 3 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round 
Certificated « Chambre d’hôtes  
référence »

B&B  
Le Manoir de Clérisson 
Mme Boscher 
Clérisson� 
50150 SOURDEVAL 
02 33 59 64 57 / 06 98 90 03 94 
clerisson@wanadoo.fr  
www.e-monsite.com/manoirdeclerisson
1 room / Capacity: 3 ppl. 
0,5 km from the itinerary  
Open all year round

LE NEUFBOURG

Gîtes communaux  
de la Cance et du Cançon� 
36 rue de l’Church,  
50140 LE NEUFBOURG 
02 33 59 18 55 / 06 08 31 37 43 
mairie.le-neufbourg@wanadoo.fr
2 gîtes / Capacity: 27 ppl. & 8 ppl. 
1 km from the itinerary

SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT

Camping de la Sélune ** 
�rue de Marly,  
50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT 
02 33 49 43 74 / 02 33 79 38 70 
camping.laselune@laposte.net 
laverriere@st-hilaire.fr 
www.st-hilaire.fr
65 pitches - 2 gipsy caravans for rent 
Less than 1 km from the itinerary 
Closed from October to March 
Certificated « Campo Découverte »

Hotel-Restaurant Le Lion d’or *** 
�120 rue de la République,  
50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT 
02 33 89 55 83 
hotelleliondor50@orange.fr  
www.hotelleliondor.com 
19 rooms / Capacity: 42 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round 
   

 

ACCOMODATION

STAGE 3 - IV
SEE MAPS 3,4

 52 km 

9

Vire   
è Saint-Hilaire-du-Harcouët

1,4  
km

5,8 km 2,7  
km

6,1 km 7 km 13,4 km
0,4

14,6 km

Hotels  
(0,6 à 1,1 km)

Hiker stop

B&B 
(2,6 km)

 
Vire

 
St-Germain  

de Tallevende Vengeons Le Neubourg Parigny
Mortain St-Hilaire-du- 

HarcouëtSourdeval

B&B 
(2,5 km)

(- 1km) 3

COMMON FINAL STAGES UNTIL  MONT SAINT-MICHEL

Several choices and possibilities of catering: 
Vire, Sourdeval, Le Neufbourg, Mortain, St-Hilaire-du-Harcouët

CATERING

Sport Bikes 
Rue de Caen, 14500 VIRE-NORMANDIE 
02 31 66 35 35 
In-store intervention only
Garage Prieur 
Route de Vire, 50140 LE NEUFBOURG 
02 33 59 00 14 
Intervention on the itinerary

BIKE REPAIRER
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VIREY

B&B Mme Ermeneux  
�15 route de La Jaunais à Virey,  
50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT 
02 33 49 14 75 
jyermeneux@wanadoo.fr
2 rooms / Capacity: 11 ppl. 
1 km from the itinerary 
Open all year round 

DUCEY

Hotel - Restaurant  
Auberge de la Sélune **  
�2 rue Saint-Germain à Ducey,  
50220 DUCEY-LES-CHÉRIS 
02 33 48 53 62 / info@selune.com 
www.selune.com
20 rooms / Capacity: 45 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Closed 2 weeks in October 
  

Hotel Best Western ***  
Restaurant Le Moulin de Ducey 
�1 grande rue à Ducey,  
50220 DUCEY-LES-CHÉRIS 
02 33 60 25 25 
info@moulindeducey.com 
www.moulindeducey.com
28 rooms / Capacity: 60 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round

POILLEY

B&B Le Bois de Crépi 
M. et Mme Gavard 
�2 le Bois de Crépi, 50220 POILLEY 
02 33 48 34 68 / 06 65 31 99 99 
jpgavard@club-internet.fr
2 rooms / Capacity: 8 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary   
Host dinner / Open all year round 

LE VAL-SAINT-PÈRE

Hotel - Restaurant 
Les 13 assiettes *** 
�6 Rue de la Quintine,  
50300 LE VAL-SAINT-PÈRE 
02 33 89 03 03 
13assiettes@wanadoo.fr 
www.les13assiettes.com
43 rooms / Capacity: 100 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round 
  

CÉAUX

B&B Les Bruyères du Mont  
Mme Nadine Campain,  
�5 Le Mézeray, 50220 CÉAUX 
06 58 84 71 51 
nadine.campain@gmail.com 
www.les-bruyeres-du-mont.fr
5 rooms / Capacity: 11 ppl. 
Meal trays available 
Less than 1 km from the itinerary   
Open all year round 

B&B Le Mée Provost 
Mme Agnès Delaunay,  
�2 Le Mée Provost,  
50220 CÉAUX 
02 33 60 49 03 
d.henri21@aliceadsl.fr
4 rooms / Capacity: 9 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round 

B&B La Cornaisière 
Mme Ozenne,  
�6 bis rue du Général Valhubert,  
50220 CÉAUX 
02 33 70 96 69 / 06 79 54 94 44 
michele.ozenne50@free.fr
2 rooms / Capacity: 6 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary   
Open all year round 

BEAUVOIR

Camping Aux pommiers **** 
�28 route du Mont Saint-Michel,  
50170 BEAUVOIR 
02 33 60 11 36 / 06 20 15 25 14 
campingauxpommiers@gmail.com 
www.camping-auxpommiers.com
106 pitches including 69 bare pitches 
Less than 1 km from the itinerary  
Closed from October to March

Hotel Rose 
�5 route du Mont Saint-Michel,  
50170 BEAUVOIR 
02 33 60 09 23 
rosevisit@gmail.com 
www.hotel-rose.fr
9 rooms / Capacity: 25 ppl. 
Less than 3 km from the itinerary  
Closed from January to March,  
and from November to December

MONT-SAINT-MICHEL

Hotel Vert ** 
�route du Mont-Saint-Michel,  
50170 LE MONT-SAINT-MICHEL 
02 33 60 09 33 
stmichel@le-mont-saint-michel.com  
www.hotelvert-montsaintmichel.com
54 rooms / Capacity: 146 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Closed in January and from November 
to December

Hotel Le Relais du Roy *** 
�8 route du Mont-Saint-Michel,  
50170 LE MONT-SAINT-MICHEL 
02 33 60 14 25 
reservation@le-relais-du-roy.com 
www.le-relais-du-roy.com 
27 rooms / Capacity: 58 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Closed from January to mid March

Hotel Gabriel *** 
�route du Mont-Saint-Michel,  
50170 LE MONT-SAINT-MICHEL 
02 33 60 14 13 
hotelgabriel@le-mont-saint-michel.com 
www.hotelgabriel-montsaintmichel.com
45 rooms / Capacity: 130 ppl. 
Less than 1 km from the itinerary  
Open all year round

ACCOMODATION

Several choices and possibilities of catering: 
St-Hilaire-du-Harcouët, Ducey, Céaux,  

Beauvoir, Le Mont-Saint-Michel

CATERING

STAGE 4 - V
SEE MAPS 4,5

Saint-Hilaire-du-Harcouët   
è Mont-Saint-Michel 

 50 km 

Wareega 
ZA de la Fosse aux Loups, 50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT 
02 61 90 00 10 
In-store intervention only
Vélo’naturel 
ZA du Placitray, 50600 SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUËT 
02 33 51 29 44 
Intervention on the itinerary

BIKE REPAIRER
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